שלום,
להלן דוגמת עריכה לספר שהצעתם לי לערוך.
בעקבות דוגמה זו הציעה לי מיה אשל להצטרף למאגר שלכם.
יש לי ניסיון בכתיבה אקדמית לפי APA.
תודה,
יעל

ביקורנו הראשן אצל סבי וסבתי בפריז התקיים היה עוד לפני המלחמה. אני זוכרת את עצמי יושבת על כיסא גבוה, מתבוננת, דרך החלון, בטיפות הגשם ולשמע ושומעת את הרעמים, דואגת לסבי שעדיין לא חזר הביתה, בעוד סבתי מרגיעה אותי.
 יום אחד, החלטנו להסתתרנו בארון הבגדים של דודי אלברט. יצאנו משם מחופשים בחולצות ובחליפות שלו ואף נעולים בנעליו. אני זוכרת שדודי, במקום לכעוס עלינו, פרץ בצחוק. הכובע שלו כיסה את פניי עד לסנטר, החולצה שלו השתרבבה ברגליי והעניבות שענדתי סביב צווארי היקשו עליי מאוד על בכל צעד שעשיתי.	Comment by yael salmon: כשאני מוחקת רווח בתחילת שורה זה אומר: או שהיה שם רוח, או שהוספתי אנטר. כאן הוספתי אנטר	Comment by yael salmon: אני לא בטוחה למה הכוונה. עצתי:

ליטפה את כפות רגליי
זכינו לגדול במשפחה חמה ועוטפת, כאשר שבה כל תשומת הלב והדאגה ממוקדות עלינובנו, הילדים. לכבוד ימי ההולדת שלנו, נהגו להזמין עשרות ילדים לבושים יפה שבאו עם מתנות, ומלווים במטפלות שלהם. היינו מתכנסים סביב השולחן בחדר האוכל של המבוגרים שקירותיו היו עטורים מראות מרשימות. המשרתים, היו טורחים סביבנו ללא הפוגה, היו ממלאים את הצלחות שלנו במגדנות שקדמו למנהת האריהעיקרית, עוגת יום ההולדת המפוארת עם נרות של גרופי, חנות הממתוקים השוויצרית הידועה. היינו מוקפים בהורינו ובחבריהם שהשגיחו באהבה על הצאצאים תוך כדי שיחה וטעימות.	Comment by yael salmon: תכתבי לי בבקשה איך הוגים, ארצה לנקד	Comment by yael salmon: אולי מוטב:
ואכילת מטעמים
מאחר ושבזכות אבי, למדתי לקרוא די מוקדם, הצטרפתי מהר מאוד לאחיותיי בבית הספר של הנזירות האיטלקיות. אבל אימי, שדאגה מגל הפשיזם הגואה, הוציאה אותנו משם והכניסה אותנו לבית ספר צרפתי – בית" הספר מורן – ברובע זמאלק, שם סיימנו את לימודינו. כל טיול ברחוב היה מלווה, תמיד, במטפלות שלנו. הן גם הצטרפו אלינו גם כשהנהג הסיע אותנו לבית הספר, או לגינה הציבורית או לקולנוע, שם צפינו בסרטים של צ'רלי צ'פלין או של לורל והרדי עם שעברו ההרפתקאות שהבעיתו אותישגרמו לי לביעותים.	Comment by yael salmon: מיה, אני כותבת ב-י' את ההטיות של "אם", אבל את הצורה "אמא" מעדיפה ללא י'	Comment by yael salmon: אם ההגייה איננה כשם העברי, תשלחי לי את צורת ההגיהה כי מוטב לנקד
בשנת 1938, לאחר הפצת קביעת חוקי הגזע באיטליה ונוכח התבססות תנועת הפשיזם והתגברות האנטישמיות הגוברת, אבי קיבל אבי אזרחות מצרית. אותה אזרחות, שנוסדה בשנת 1922, לאחר מלחמת העולם הראשונה והתפרקות הממלכה האימפריה העות'ומאנית, הוענקה בראש ובראשונה לקופטים ולמוסלמים בעוד היהודים, עות'ומאניים לשעבר, לא קיבלו אלא מעמד של "נתינים מקומיים" -– קטגוריה חדשה עבור נטולי אזרחות החשופים שחשפה אותם לכל סוגי האפליה.	Comment by yael salmon: עליית?	Comment by yael salmon: אני לא בטוחה למה הכוונה, משהו לא מסתדר לי, כי מדובר ב-1938 ואז חוזרים ל-1922. אנא ראי את הנוסח להלן, ואם הוא לא נכון אולי הוא יסביר איפה לא הבנתי ואולי חסר משהו:

מאז שנת 1922, לאחר מלחמת העולם הראשונה והתפרקות האימפריה העות'מאנית, העניקה מצרים אזרחות בראש ובראשונה לקופטים ולמוסלמים, בעוד היהודים, עות'מאנים לשעבר, לא קיבלו אלא מעמד של "נתינים מקומיים"
 מעמד הביי (Bey) הראשון במעלה  שהוענק לסבי, פרי יוזמת הסולטן התורכי האחרון, שהוענק לסבי, שימש מקפצה לקבלת האזרחות המצרית. אבי שמר בחירוף נפש על התלבושת המלכותית שהייתה זורה שחוטי זהב היו שזורים בה בתוספת ואשר כללה גם נרתיק שנועד לחרב שלא הייתה.	Comment by yael salmon: אני לא בטוחה – האם זה הסבר של "ביי" (לפי ויקיפדיה ייתכן שזה תואר אצולה)? אם לא, אולי מוטב: החשוב / המכובד	Comment by yael salmon: זה קצת מוזר. אולי: 
שנאסר עליו לשאת (אם זה נכון)
או
שלא הייתה לו

